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PRILOGA

Sklepi Sveta o oceni pravnega okvira za avdiovizualne medijske storitve in storitve platform

za izmenjavo videov

SVET EVROPSKE UNIJE —
ob opozarjanju na referenéne dokumente iz priloge! —
PRIZNAVA NASLEDNIJE:

1.  direktiva o avdiovizualnih medijskih storitvah? je glavni pravni akt, ki ureja avdiovizualni
medijski trg EU. Spremenjena je bila leta 2018, ko so bile zajete tudi storitve platform za
izmenjavo videov in ustanovljena skupina evropskih regulatorjev za avdiovizualne medijske
storitve (v nadaljnjem besedilu: skupina ERGA), ki je visokokvalificiran organ, ki ga

sestavljajo predstavniki nacionalnih regulativnih organov.

2.V evropskem aktu o svobodi medijev® je dodatno poudarjena edinstvena vloga medijskih
storitev. Z njim se ustanavlja Evropski odbor za medijske storitve (v nadaljnjem besedilu:
odbor), ki nadomesca in nasledi skupino ERGA ter katerega naloga je spodbujanje dosledne
in u¢inkovite uporabe direktive o avdiovizualnih medijskih storitvah in evropskega akta o
svobodi medijev. V njem je opozorjeno tudi na dejstvo, da sta zasc¢ita svobode in pluralnosti

medijev glavna stebra demokracije.

V prilogi so navedeni dokumenti v zvezi z ustreznimi zadevami.

Direktiva 2010/13/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 10. marca 2010 o usklajevanju
nekaterih zakonov in drugih predpisov drzav ¢lanic o opravljanju avdiovizualnih medijskih
storitev (Direktiva o avdiovizualnih medijskih storitvah) (UL L 95, 15.4.2010, str. 1) in
Direktiva (EU) 2018/1808 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. novembra 2018 o
spremembi Direktive 2010/13/EU o usklajevanju nekaterih zakonov in drugih predpisov
drzav ¢lanic o opravljanju avdiovizualnih medijskih storitev (Direktiva o avdiovizualnih
medijskih storitvah) glede na spreminjajoce se trzne razmere (UL L 303, 28.11.2018,

str. 69-92).

3 Uredba (EU) 2024/1083 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. aprila 2024 o
vzpostavitvi skupnega okvira za medijske storitve na notranjem trgu in spremembi Direktive
2010/13/EU (evropski akt o svobodi medijev) (UL L, 2024/1083, 17.4.2024).
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3. Pravna jasnost ter enostavna in skladna pravila so pomembni za vse ponudnike avdiovizualnih
medijskih storitev in ponudnike platform za izmenjavo videov. Razmerje med direktivo o
avdiovizualnih medijskih storitvah in drugimi ustreznimi pravnimi akti EU, zlasti aktom o
digitalnih storitvah? in direktivo o elektronskem poslovanju®, bi moralo biti jasno. Z aktom o
digitalnih storitvah in direktivo o elektronskem poslovanju so doloc¢ena horizontalna pravila
za dejavnosti ponudnikov spletnih posredniskih storitev, medtem ko bi direktiva o
avdiovizualnih medijskih storitvah, v kateri so dolocena sektorska pravila za posamezne
vsebine, morala ostati glavni pravni okvir avdiovizualne ureditve, da bi zas¢itili in spodbudili
nadaljnji razvoj raznolikega, pravi¢nega, varnega, zaupanja vrednega in konkuren¢nega
avdiovizualnega medijskega trga EU ter neodvisne, zaupanja vredne in kulturno raznolike

evropske avdiovizualne vsebine.

4.  Trg avdiovizualnih medijev, potroSniske navade in splos$ni pravni okvir EU se nenehno
razvijajo. V skladu s ¢lenom 33 direktive o avdiovizualnih medijskih storitvah Evropska
komisija Evropskemu parlamentu in Svetu predlozi naknadno oceno ucinka te direktive in

njene dodane vrednosti, po potrebi s predlogi za njeno revizijo.
5. Svet namerava s temi sklepi Komisijo opozoriti:

a)  napomen direktive o avdiovizualnih medijskih storitvah kot celote in njeno zmoznost,
da kot direktiva o notranjem trgu zagotovi ravnovesje med ohranitvijo nacela
subsidiarnosti in spoStovanjem pristojnosti drzav ¢lanic za razvoj kulturnih politik v
skladu s Pogodbama in drugim pravom Unije na eni strani ter izpolnjevanjem preostalih
ciljev EU, vklju¢no s pravilnim delovanjem notranjega trga, med drugim z nacelom

drzave izvora, na drugi strani;

b)  nanekatera podroc¢ja, ki se skupaj Stejejo za pomembna in bi jih morala Komisija med

drugim podrobno analizirati v okviru postopka ocenjevanja.

4 Uredba (EU) 2022/2065 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 19. oktobra 2022 o enotnem
trgu digitalnih storitev in spremembi Direktive 2000/31/ES (Akt o digitalnih storitvah)

(UL L 277,27.10.2022, str. 1).

Direktiva 2000/31/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2000 o nekaterih
pravnih vidikih storitev informacijske druzbe, zlasti elektronskega poslovanja na notranjem
trgu (Direktiva o elektronskem poslovanju) (UL L 178, 17.7.2000, str. 1-16).
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Nekatera vpraSanja drzav ¢lanic Se ostajajo, zato teh sklepov ne bi smeli obravnavati, kot da
dolocajo iz¢rpen seznam podrocij, za katera Svet meni, da jih je treba oceniti. Cilj Sveta je zaceti na
dejstvih temeljeco razpravo o nekaterih vidikih okvira za avdiovizualne medije, ne da bi to razpravo

omejili_ali posegli v morebitna prihodnja pogajanja o direktivi o avdiovizualnih medijskih storitvah

PODROCJE UPORABE DIREKTIVE

OB UPOSTEVANIJU NASLEDNJEGA:

6.  Bistveno je, da podrocje uporabe direktive o avdiovizualnih medijskih storitvah ostane
prilagodljivo, saj se avdiovizualni trg nenehno razvija. Podroc¢je uporabe bi moralo biti dovolj
Siroko in jasno, da bi zajelo vse ustrezne vrste avdiovizualnih medijskih vsebin in storitev, ki
se ponujajo na notranjem trgu, ne glede na nacin njihove distribucije. Ugotovljene so bile
nekatere negotovosti v zvezi s klasifikacijo razvijajocih se oblik avdiovizualnih spletnih

dejavnosti®.

7. V uvodni izjavi 3 direktive o avdiovizualnih medijskih storitvah’ je pojasnjeno, da lahko
kanali ali kakrSne koli druge avdiovizualne storitve pod urednisko odgovornostjo ponudnika
predstavljajo avdiovizualne medijske storitve, tudi ¢e se nudijo na platformi za izmenjavo
videov. Nekateri uporabniki storitev platform za izmenjavo videov (pogosto jih poimenujemo
z izrazi, kot so ,,vplivnezi® ali ,,poklicni ustvarjalci vsebin*®) so zdaj uveljavljeni akterji na
avdiovizualnem medijskem trgu, ki pomembno vplivajo na trg in javno mnenje. Njihove
storitve pogosto uporabljajo otroci in mladi. Vendar se je porocalo o nekaterih nedoslednostih
na notranjem trgu v zvezi s klasifikacijo teh akterjev kot ponudnikov avdiovizualnih

medijskih storitev®~

Kot je navedeno v odstavku 8.

7 UL L 303, 28.11.2018, str. 69-92.

V praksi se uporabljajo tudi drugi izrazi. Glej: Analysis and recommendations concerning
the regulation

of vloggers (Analiza in priporocila v zvezi z ureditvijo vlogerjev), podskupina ERGA 1,
2021, str. 3.

Mapping report on the rules applicable to video-sharing platforms — Focus on commercial
communications (Eviden¢no porocilo o pravilih, ki se uporabljajo za platforme za izmenjavo
videov — poudarek na komercialnih sporocilih), EOA 2022, tabela 14. Obveznosti glede
(v)blogov in (v)bloganja, str. 34—37; Learning from the practical experiences of NRAs in the
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https://rm.coe.int/mapping-on-video-sharing-platforms-2022-focus-on-cc/1680aa1b15
https://rm.coe.int/mapping-on-video-sharing-platforms-2022-focus-on-cc/1680aa1b15
https://erga-online.eu/wp-content/uploads/2023/12/ERGA-SG1-Vloggers-report-2023-final-version-for-publication.pdf

POZIVA EVROPSKO KOMISIJO, NAJ:

8. preuci, ali opredelitve iz direktive o avdiovizualnih medijskih storitvah zajemajo vse ustrezne
storitve, ki zagotavljajo avdiovizualne medijske vsebine, in na podlagi te preucitve oceni, ali
bi bila potrebna pojasnila, pri tem pa uposteva cilje in glavne vrednote direktive o
avdiovizualnih medijskih storitvah, vklju¢no z visoko ravnjo zascite gledalcev (zlasti
mladoletnikov), enakimi konkuren¢nimi pogoji in potrebo po sorazmernosti. Med drugim naj
oceni, ali so potrebna dodatna pojasnila o tem, da so v podrocje uporabe direktive o
avdiovizualnih medijskih storitvah zajete posebne skupine ustvarjalcev vsebin na platformah
za izmenjavo videov (pogosto jih poimenujemo z izrazi, kot so ,,vplivnezi* ali ,,poklicni

ustvarjalci vsebin®) —

ZASCITA MLADOLETNIKOV

OB UPOSTEVANJU NASLEDNJEGA:

9.  V direktivi o avdiovizualnih medijskih storitvah so dolo¢ena pravila za zagotavljanje visoke
ravni zascCite mladoletnikov pri linearnih in nelinearnih avdiovizualnih storitvah ter na
platformah za izmenjavo videov. Drzavam c¢lanicam je sicer omogoceno, da uvedejo

podrobnejsa ali strozja pravila, ¢e so zdruZljiva z veljavnim pravom Unije.

10. Z aktom o digitalnih storitvah se vzpostavlja harmoniziran in horizontalni regulativni okvir, ki
se uporablja za spletne posredniske storitve, vklju¢no s storitvami platform za izmenjavo
videov. Ponudnikom spletnih platform je naloZeno, da sprejmejo ustrezne in sorazmerne
ukrepe za zaSc¢ito mladoletnikov, od ponudnikov zelo velikih spletnih platform in zelo velikih
spletnih iskalnikov pa se zahteva, da skrbno opredelijo, analizirajo in ocenijo sistemska
tveganja, ki izhajajo iz zasnove ali delovanja njihove storitve. Direktiva o avdiovizualnih
medijskih storitvah prinasa dodatno vrednost, saj so v njej doloena posebna pravila, ki

veljajo za ponudnike vseh velikosti, in opredeljeno, katere avdiovizualne vsebine — tako

regulation of vioggers (U€enje iz prakti¢nih izkuSenj nacionalnih regulativnih organov pri
regulaciji vlogerjev), podskupina ERGA 1, 2023, str. 15; Porocanje o uporabi

Direktive 2010/13/EU (,,Direktiva o avdiovizualnih medijskih storitvah*), kakor je bila
spremenjena z Direktivo (EU) 2018/1808, za obdobje 2019-2022 (SWD(2024) 4 final), str.
4.
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https://erga-online.eu/wp-content/uploads/2023/12/ERGA-SG1-Vloggers-report-2023-final-version-for-publication.pdf

11.

uredniSke vsebine kot avdiovizualna komercialna sporocila — so lahko Skodljive za

mladoletnike.

Mednarodna narava avdiovizualnih medijskih storitev in storitev platform za izmenjavo
videov, ki se najpogosteje uporabljajo na zahtevo, prinasa regulativne izzive, ki jih je treba

obravnavati z mehanizmi sodelovanja, dolo¢enimi v pravu Unije —

POZIVA EVROPSKO KOMISIJO, NAJ:

12.

13.

preuci, ali so z obstoje¢imi pravili glede na razvijajoce se trzne razmere in spreminjajoce se
potro$niske navade $e vedno ustrezno zajamceni visoka raven zascite mladoletnikov pred
potencialno Skodljivimi ali neprimernimi vsebinami, ki bi lahko ogrozile njihov telesni,
duSevni ali moralni razvoj, pri storitvah, ki zagotavljajo avdiovizualne vsebine — tako
uredniske vsebine kot avdiovizualna komercialna sporoc¢ila — v vseh drzavah ¢lanicah, pa tudi
enaki konkuren¢ni pogoji za vse zadevne akterje na avdiovizualnem trgu, pri ¢emer naj

uposteva naravo teh storitev;

analizira medsebojno delovanje pravil direktive o avdiovizualnih medijskih storitvah in pravil
akta o digitalnih storitvah, da bi preucila skladnost in jasnost njune uporabe za avdiovizualne
vsebine, kar zadeva zas¢ito mladoletnikov, pri ¢emer naj uposteva potrebo po zagotovitvi

ustrezne ravni za$c¢ite na platformah za izmenjavo videov;

POZIVA DRZAVE CLANICE, NAJ:

14.

15.

v okviru obstojecega podrocja uporabe direktive o avdiovizualnih medijskih storitvah za¢nejo
tesneje in ucinkoviteje cezmejno sodelovati na podrocju zas¢ite mladoletnikov, zlasti s
krepitvijo sposobnosti nacionalnih regulativnih organov in drugih pristojnih organov za
ucinkovito obravnavanje ugotovljenih krSitev v primeru avdiovizualnih medijskih storitev in
neuporabe ukrepov pri storitvah platform za izmenjavo videov. To je zlasti pomembno pri
storitvah, namenjenih Sirokemu ob¢instvu v drugih drZavah ¢lanicah EU, da se zagotovi hitra

in ucinkovita zascita;

spodbujajo dialog in sodelovanje z nevladnimi subjekti in raziskovalci, da bi zbrali znanje in
dobre prakse o u¢inkoviti zas¢iti mladoletnikov, ter podpirajo proaktivne pobude za medijsko

in filmsko pismenost, namenjene mladoletnikom —

8873/25 6

PRILOGA SL



OBVEZNOSTI PONUDNIKOV PLATFORM ZA IZMENJAVO VIDEOV

OB UPOSTEVANJU NASLEDNJEGA:

16. Avdiovizualne vsebine so zelo pomemben, privlacen in zZiv element digitalnega okolja. Zaradi
privlacnosti avdiovizualnih vsebin so ponudniki platform za izmenjavo videov postali vidni
akterji na avdiovizualnem medijskem trgu, nimajo pa enakih obveznosti kot ponudniki
avdiovizualnih medijskih storitev. Rast ponudnikov platform za izmenjavo videov zaostruje
boj za gledalce in avdiovizualna komercialna sporocila, to pa pomeni vse vecji izziv za

ponudnike avdiovizualnih medijskih storitev.

17. Razvoj storitev platform za izmenjavo videov je posameznikom prinesel nove priloznosti z
vidika svobode izrazanja in dostopa do informacij. Ta hiter razvoj pa je hkrati prinesel tudi

Znatna tveganja za uporabnike platform za izmenjavo videov in za druzbo kot celoto.

18. Ponudniki platform za izmenjavo videov, kot so opredeljeni v direktivi o avdiovizualnih
medijskih storitvah, sicer nimajo uredniske odgovornosti za vsebino, dostopno v okviru
njihovih storitev!’, vendar imajo odlo¢ilen vpliv na urejanje, predstavitev in prepoznavnost
teh vsebin, kar lahko na primer pomembno vpliva na oblikovanje javnega mnenja. Zaradi

svojega vpliva imajo pomembno odgovornost glede zas¢ite javnosti v tem okolju —

10 Razen Ce so klasificirani tudi kot ponudniki avdiovizualnih medijskih storitev.
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POZIVA EVROPSKO KOMISIJO, NAJ:

19. oceni obstojece resitve iz direktive o avdiovizualnih medijskih storitvah ter hkrati uposteva
ustrezna pravila EU, kot so tista, doloCena v aktu o digitalnih storitvah, in njihovo uporabo za
spletne platforme, ki so tudi storitve platform za izmenjavo videov, obenem pa naj tudi oceni,
ali so sedanje dolocbe direktive o avdiovizualnih medijskih storitvah v zvezi s storitvami
platform za izmenjavo videov zadostne za zas¢ito SirSe javnosti pred skodo in drugimi
druzbenimi tveganji, ki izhajajo iz avdiovizualnih vsebin, dostopnih na platformah za
izmenjavo videov, ter za spodbujanje enakih konkuren¢nih pogojev, tudi na podrocju

avdiovizualnih komercialnih sporocil;

20. analizira, ali so potrebne spremembe, pri ¢emer naj uposteva potrebo po pravni jasnosti,
regulativni skladnosti in dodani vrednosti, ki jo pravila direktive o avdiovizualnih medijskih
storitvah zagotavljajo za storitve platform za izmenjavo videov, in ali je morda potrebna

poenostavitev pravil, ki se uporabljajo za spletne platforme —

UKREPI IN POLITIKE ZA PODPORO AVDIOVIZUALNIH MEDIJSKIH STORITEV IN
VSEBIN

OB UPOSTEVANIJU NASLEDNJEGA:

21. Vse vedji problem Sirjenja dezinformacij ter tujega manipuliranja z informacijami in
vmeSavanja (FIMI) ostaja eden najvecjih izzivov, s katerimi se morajo spopadati evropske
demokracije. Drzavljani in drzavljanke vecine evropskih drzav tradicionalne medije, zlasti
javne, sicer obravnavajo kot zanesljiv vir informacij, vendar so dinami¢ni razvoj tehnologije,
vse vecja vloga svetovnih spletnih platform, vkljuéno z druZzbenimi mediji, in hitro rastoca

uporaba umetne inteligence spremenili navade potrosnikov in mo¢no vplivajo na medijski trg.
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22.

23.

24.

25.

26.

Svetovne spletne platforme lahko delujejo kot vrata do medijskih vsebin, pri ¢emer njihovi
poslovni modeli najveckrat opuscajo posrednike pri dostopu do medijskih storitev, njihova

uporaba pa lahko pripomore k razsirjanju polarizirajo¢ih vsebin in dezinformacij.

OglaSevanje je zelo pomemben vir financiranja medijskih hi$ in avdiovizualnih medijskih
storitev. Vendar se je zaradi vse vecje veljave spletnih platform in storitev platform za
izmenjavo videov, zlasti med mladimi generacijami, zmanjsal prihodek iz oglaSevanja za
tradicionalne medije, zlasti za avdiovizualne medijske storitve. Enaki konkurenc¢ni pogoji bi
lahko pomagali zagotoviti, da ponudniki medijskih storitev v okviru digitalnega prehoda

ustrezno monetizirajo svoje vsebine.

Glede na hitro spreminjajoc¢i se model potrosnje vsebin ter potrebo po ohranitvi in
spodbujanju pluralnosti medijev in kulturne raznolikosti je v direktivi o avdiovizualnih
medijskih storitvah opozorjeno na moznost, da drzave ¢lanice pod dolo¢enimi pogoji in v
skladu s pravom EU sprejmejo nekatere ukrepe za spodbujanje vsebin splosnega interesa
(postavitev avdiovizualnih medijskih storitev sploSnega interesa v ospredje — ¢len 7a direktive

o avdiovizualnih medijskih storitvah).

Ukrepi za postavitev v ospredje bi lahko bili koristni za krepitev dostopa do pluralisti¢nih
medijev v spletnem avdiovizualnem okolju in spodbujanje bolj enakih konkuren¢nih pogojev
med ponudniki avdiovizualnih medijskih storitev in platformami za izmenjavo videov, pa tudi
razvijalci in proizvajalci naprav in vmesnikov, ki lahko delujejo kot vratarji za dostop do
medijskih vsebin in storitev prek lastnih sistemov priporo€il in vmesnikov. Poleg tega je
lahko prepoznavnost vsebin, ustvarjenih v skladu z novinarskimi standardi, u¢inkovito orodje

v boju proti dezinformacijam in FIMI.

Glede na druge pravne akte EU so sedanje dolocbe direktive o avdiovizualnih medijskih
storitvah postale nejasne, kar zadeva vprasanje, v kolik$ni meri lahko drzave ¢lanice
sprejemajo dolocbe o postavljanju v ospredje v zvezi s podjetji s sedezem v drugih drzavah

¢lanicah —
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POZIVA DRZAVE CLANICE, NAJ:

27.

28.

29.

30.

po potrebi ocenijo uéinkovitost nacionalnih ukrepov za spodbujanje vsebin sploSnega interesa,
med drugim s preucitvijo ustreznosti razvoja ucinkovitih nacionalnih ureditev, namenjenih
postavljanju tovrstnih vsebin v ospredje, brez poseganja v svobodo medijev zadevnih
medijskih storitev, vklju¢no z njihovo neodvisnostjo, in ob njenem doslednem spostovanju ter

v skladu s pravom EU;

podpirajo pobude za samoregulacijo in koregulacijo, ki jih sprejmejo ustrezne organizacije in
medijske hiSe, katerih glavni cilj je boj proti dezinformacijam in FIMI, opolnomocenje

drzavljanov in krepitev zaupanja javnosti, hkrati pa varujejo novinarske standarde in etiko;

strukturno podpirajo ponudnike medijskih storitev, ki zagotavljajo vsebine, ustvarjene v
skladu z novinarskimi standardi, in krepijo pluralnost medijev z uvedbo politik za ponudnike
medijskih storitev, ki uporabljajo profesionalne novinarske standarde, ter tako pripomorejo k
povecanju koli¢ine dragocenih vsebin v avdiovizualnih medijskih storitvah in na platformah

za izmenjavo videov, ne da bi s tem ogrozili njithovo neodvisnost;

si Se naprej prizadevajo za spodbujanje in podpiranje medijske pismenosti, ki drzavljanom

omogoca ucinkovito in varno uporabo medijev;

POZIVA EVROPSKO KOMISIJO, NAJ:

31. ob upostevanju zapus¢ine skupine ERGA pri spremljanju skladnosti podpisnikov s kodeksom
ravnanja EU glede dezinformacij in spri¢o novih podrocij pristojnosti Odbora, ustanovljenega
z evropskim aktom o svobodi medijev, redno sodeluje z drzavami ¢lanicami glede rezultatov
strukturiranega dialoga med ponudniki zelo velikih spletnih platform (zlasti tistimi, ki spadajo
v opredelitev storitev platform za izmenjavo videov), predstavniki ponudnikov medijskih
storitev in drugimi klju¢nimi delezniki, zlasti kar zadeva skladnost s pobudami za
samoregulacijo, namenjenimi zas¢iti uporabnikov pred Skodljivimi vsebinami, vklju¢no s
pobudami za boj proti dezinformacijam;
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32.

33.

34.

evidentira sedanje omejitve in izkusnje pri zagotavljanju ustreznega postavljanja v ospredje v
okviru ¢ezmejnih digitalnih medijev ter ocenijo vzajemno delovanje med pravili o
postavljanju v ospredje in pravom EU, hkrati pa preuci, kako se lahko s shemami postavljanja
v ospredje ucinkovito obravnavajo ustrezne storitve, vklju¢no s storitvami pod pristojnostjo

drugih drZzav ¢lanic!! in v skladu s pravom EU;

spremlja vpliv sedanjih pravil na trajnostnost evropskih medijev v digitalnem ekosistemu in
na enake konkurencne pogoje na avdiovizualnem medijskem trgu, konkretno na podrocju

oglasevanja;

ob upostevanju potrebe, da drzave ¢lanice strukturno krepijo in podpirajo ponudnike
medijskih storitev, Se naprej spodbuja ucinek vzvoda javne pomoci s pregledom uporabe
pravil o drzavni pomoci, po potrebi vkljuéno z uredbo o splosnih skupinskih izjemah za

drzavno pomoc¢ —

DOSTOPNOST DOGODKOV VELIKEGA DRUZBENEGA POMENA

OB UPOSTEVANJU NASLEDNJEGA:

35.

Clen 14 direktive o avdiovizualnih medijskih storitvah, ki ureja dogodke velikega druZbenega
pomena, zajema le izdajatelje televizijskih programov. Toda Sportni dogodki se ne raz§irjajo
in ne uporabljajo ve¢ samo prek linearnih avdiovizualnih medijskih storitev. Cedalje
pogosteje se dajo na razpolago prek drugih storitev, z omejenim in placljivim dostopom.
Dejansko bi lahko bil velik del nacionalne javnosti prikrajSan za prost dostop do teh

dogodkov, ki imajo poseben druzbeni in kulturni pomen —

11

Sode€ po porocilu o izvajanju in ¢ezmejnem izvrSevanju evropskega pravnega okvira za
digitalne in avdiovizualne medijske storitve (Report on the implementation and cross-border
enforcement of the European legal framework for digital and audiovisual media services,
podskupina ERGA 4, 2024, str. 2), je storitve sploSnega pomena v ospredje tezko postavljati
¢ezmejno.
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POZIVA EVROPSKO KOMISIJO, NAJ:

36. analizira klju¢ni razvoj na podro¢ju distribucije dogodkov velikega druzbenega pomena in
oceni, ali je subjektivno podrocje uporabe ¢lena 14 direktive o avdiovizualnih medijskih

storitvah Se vedno relevantno za zascito Sirokega dostopa do teh dogodkov —

CEZMEJNI PRIMERI IN SODELOVANJE

OB UPOSTEVANJU NASLEDNJEGA:

37. postopki dvostranskega sodelovanja, Se posebej prek memoranduma o soglasju skupine
ERGA, so se izkazali za pomembna in u€inkovita orodja za reSevanje ¢ezmejnih vprasSanj ter
omogocili vzpostavitev dobrega ravnovesja med svobodo prejemanja storitev na eni strani in
za$¢ito drugih temeljnih vrednot na evropskem avdiovizualnem trgu na drugi strani. Tudi
vecstransko sodelovanje prek Odbora (prej skupina ERGA) in odbora za stike je
neprecenljivo orodje za reSevanje cezmejnih izzivov. Nove reSitve za nadaljnjo krepitev
takega strukturiranega sodelovanja medijskih regulatorjev na notranjem trgu prinasa tudi
¢len 14 evropskega akta o svobodi medijev, ki hkrati daje Odboru pomembno vlogo pri
spodbujanju doslednega izvajanja direktive o avdiovizualnih medijskih storitvah po vsej

Uniji.

38. Skupina ERGA je sicer v obstojecih dolocbah direktive o avdiovizualnih medijskih
storitvah!?, zlasti v lenu 2(4) v povezavi s ¢lenom 3, opredelila nekatere specifi¢ne probleme,
na katere so opozorile tudi drzave ¢lanice, zlasti kar zadeva primere, ki vklju€ujejo

avdiovizualne medijske storitve s poreklom iz tretjih drzav.

12 Report on the implementation and cross-border enforcement of the European legal framework

for digital and audiovisual media services (Poroc€ilo o izvajanju in ¢ezmejnem izvrSevanju
evropskega pravnega okvira za digitalne in avdiovizualne medijske storitve) (podskupina
ERGA 4, 2024, str. 5 in 14-17); The practical application and future of cross-border
enforcement of media law (Prakti¢na uporaba in prihodnost ¢ezmejnega izvrSevanja
medijskega prava) (podskupina ERGA 1, 2023, str. 8).
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39. Ugotovljene so bile tudi nekatere tezave v zvezi s ¢ezmejnim izvrSevanjem, v spletnem
okolju.l3 V ¢lenu 15 evropskega akta o svobodi medijev je predviden nov namenski
mehanizem za medijske regulatorje, namenjen olajSanju uc¢inkovitega ¢ezmejnega izvrSevanja
obveznosti iz direktive o avdiovizualnih medijskih storitvah za ponudnike platform za

izmenjavo videov. Pricakuje se, da bo nova doloc¢ba prispevala k zmanjSanju teh tezav —
POZIVA EVROPSKO KOMISIJO, NAJ:

40. spremlja uporabo in ucinkovitost novih orodij za sodelovanje iz evropskega akta o svobodi

medijev;

41. oceni obstojece ¢ezmejne dolocbe iz direktive o avdiovizualnih medijskih storitvah, da se
zagotovi ucinkovito izvrSevanje pravil iz direktive o avdiovizualnih medijskih storitvah na

notranjem trgu, zlasti v zvezi s ponudniki storitev iz tretjih drzav, ob upoStevanju razvoja trga;

42. oceni prakti¢no uporabo ¢ezmejnih mehanizmov iz direktive o elektronskem poslovanju v
zvezi s storitvami platform za izmenjavo videov, pri cemer naj uposteva pomen nacela drzave
izvora kot temeljnega pravila notranjega trga ter dejstvo, da mora EU zagotoviti visoko raven

za$¢ite mladoletnikov ter spostovati in spodbujati pluralnost medijev in kulturno raznolikost;
POZIVA DRZAVE CLANICE, NAJ:

43. Se naprej dejavno sodelujejo in si izmenjujejo dobre prakse, da bi resile specificne tezave v

¢ezmejnih primerih.

13 Report on the implementation and cross-border enforcement of the European legal framework

for digital and audiovisual media services (PoroCilo o izvajanju in Cezmejnem izvrSevanju
evropskega pravnega okvira za digitalne in avdiovizualne medijske storitve) (podskupina ERGA 4,
2024, str. 17 in 18); The practical application and future of cross-border enforcement of media law
(Prakti¢na uporaba in prihodnost ¢ezmejnega izvrSevanja medijskega prava) (podskupina ERGA 1,
2023, str. 9).
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